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HIEP DINH
GIUA
CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU NUOC CONG HOA NAM-MI-BI-A
VE
MIEN THI THUC CHO NGUOI MANG HO CHIEU NGOAI GIAO
VA HQ CHIEU CONG VU HOAC HQ CHIEU PAC BIET

Chinh pht nuéc Cong hoa xd hoi chu nghia Viét Nam va Chinh pha
nude Cong hoa Nam-mi-bi-a, sau day goi 13 “céc Bén”,

Mong muén ting cudng quan hé song phuong;

D34 théa thuin nhu sau:

Pidu 1
NHUNG NGUOI MANG HO CHIEU

11, Cong dan cia 11161 Bén mang hd chiéu ngoai giao hoéc hé chiéu
cong vu con gia tri dugce mién thi thuc khi nhap canh, xuét canh, qué canh va

cu tri 1&nh thd Bén kia trong thoi gian khéng qua 90 ngay k& tir ngay nhép
canh.

1.2. Céng dén cta mdi Bén ky két, mang ho chiéu ngoai giao hoic ho
chiéu céng vu 1a thanh vién co quan dai dién ngoai giao, co quan lanh sy hosc
phal doan dai dién tai t6 chirc qubc té déng trén 1anh thd cta Bén kia, dugc

mien thi thue khi nhap canh cu trd trén 1Anh thd Bén kia trong thoi gian néu
tai Khodn 1 Diéu nay.

1.3. Viéc mién thi thuc danh cho nhing ngudi néu tai Khoan 2 Piéu nay
cling dugc ap dung d6i véi vo, chdng va con ctia ho, véi diéu kién nguoi nay
cling mang hé chiéu ngoai giao hodc hd chiéu cong vu.

1.4. Trong vong chin muoi (90) ngay ké tir ngay nhdp canh, nhiing
ngudi néu tai Khoan 2 va Khoan 3 Dleu nay phai hoan tét céc th tuc dang ky
cu trli can thiét tai co quan c6 thdm quyén ctia nuéc sé tai.

1.5. Céng dén mdi Bén phai nhap canh, xuat canh hogc qua canh lanh
th6 Bén kia qua céc ctra khdu danh cho khéch quéc té.
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Piéu 2
CAC MAU HOQ CHIEU

Céc Bén trao cho nhau mAu ho chiéu con gid tri néu tai Didu 1 khong
cham hon ba muoi (30) ngay ké tir ngay ky Hiép dinh nay Cac Bén s thong
bdo cho nhau qua duong ngoai giao théng tin chi tiét mé ta vé loai hodc phan
loai h6 chiéu m6i cling nhu nhimg thay thé hodc stra dbi loai hd chidu hién
hanh va cung cap mAu tuong tmg chim nhét khong quéd ba muoi (30) ngay
trée ngay ho chiéu nay duoc dua vao sir dung.

Piéu 3
TUAN THU PHAP LUAT
3.1. Nhitng ngudi duoc mién thi thue theo Hiép dinh nay phai tudn thi

phép luat va quy dinh vé nhap canh, cu tri va xuét canh trén lanh thé cia Bén
kia.

3.2. Hiép dinh nay khoéng &nh hudng dén quyén ctia mdi Bén tir chéi
nhap canh hogic rit ngin thoi han cu tra cia bit ki céng déan ndo ciia Bén kia
bi coi 1a nguo1 khong duoc hoan nghénh:

Diéu 4
PIEU KIEN AN TOAN BAT BUOC
M&5i Bén ¢ quyén tam thdi dinh chi viée thuc hién toan b hodc mot
phan Hi€p dinh nay vi ly do trét tu cong cong, an ninh qubc gia hodc loi ich

cdng dong Quyet dinh dinh phai dugc théng bido cho Bén kia qua duong
ngoai giao sém nhét cé thé.

Piéu 5
HIEU LUC
5.1. Hiép dinh nay c6 hiéu lyc sau ba muoi (30) ngay ké tir ngay Bén

ndy nhén duge van ban cudi ciing cua Bén kia khéng dinh viéc Hiép dinh c6
hiéu lyc theo quy dinh ctia Bén do.

5.2. Hiép dinh nay c6 gia tri v6 thoi han va s& hét hiéu luc sau chin muoi

(90) ngay ké tir ngay mot Bén dua ra thong béo Bén kia vé ¥ dinh chim dut
Hiép dinh nay.
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5.3. Nhiing stra dbi Hiép dinh nay s& duogc thuc hién trén co s& thoa
thudn gifra cac Bén bang hinh thirc trao doi van ban qua kénh ngoai giao.

Piéu 6
GIAI QUYET TRANH CHAP

Moi tranh chép phat sinh lién quan dén viéc giai thich hodc thuc hién
Hiép dinh nay s€ dugc giai quyét than thién qua kénh ngoai giao.

PE LAM BANG, dudi day dai dién dugc ty quyén hop thic ciia Chinh phi
nuéc Cong hoa x3 hdi chil nghia Viét Nam va Chinh phd nude Cong hoa
Nam-mi-bi-a, d& ky Hiép dinh nay.

Lam tai Ha Noi, ngay 19 thang 11 ndm 2013, thanh hai ban gbc, mdi ban
bing tiéng Viét va tiéng Anh; c4c van ban cé gia tri nhu nhau.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
NUGC CONG HOA XA HQI  NUGC €ONG HOA NAM-MI-BI-A
CHU NGHTA VIET NAM -’
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

AND
THE GOVERMENT OF THE REPUBLIC OF NAMIBIA
ON
VISA EXEMPTION FOR HOLDERS OF DIPLOMATIC AND OFFICIAL
OR SERVICE PASSPORTS

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the
Government of the Republic of Namibia, hereinafter referred to- as the
"Parties";

Wishing to strengthen their bilateral relations;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
HOLDERS OF PASSPORTS

1.1. Nationals of either Party, who are holders of valid diplomatic,
officials or service passports shall be exempted from the visa requirements to
enter, depart, transit or stay in the other Party’s territory, provided that such
stay does not exceed ninety (90) days from the date of their entry.

1.2. Holders of diplomatic, officials or service passports of either Party
who are accredited to carry out duties in its respective diplomatic or consular
posts and permanent representation to international organization in the other
Party’s territory, shall enter and stay in the territory of the other Party without
visa for the period mentioned in paragraph 1.1.

1.3. The provisions of paragraph 1.2 of this Article shall also be applied
to spouses and children of those persons referred to in Paragraph 1.2 of this
Article provided that such members are also holders of diplomatic, official or
service passports.

1.4. Within ninety (90) days from the date of entry, the persons referred
to in Paragraphs 1.2 and 1.3 of this Article, shall complete the necessary
procedures for registration of stay at the competent authorities of the host
country.
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ARTICLE 2
SPECIMENS OF PASSPORTS

The Parties shall exchange specimens of their valid passports
mentioned in Article 1 no later than thirty (30) days after the date of signature
of this Agreement. They shall, through diplomatic channels, mutually inform
each other of the introduction of any new kind of and classification of
passports as well as on any changes or modifications of those currently in use,
and provide the corresponding specimens, at least thirty (30) days before the
date of their entry into force.

ARTICLE 3
COMPLIANCE WITH LAWS

3.1 The exemption of visa requirements granted in this Agreement does
not exempt holders of such passports from observing the laws and rules in
force related to the entry, stay and departure from the territory of the either

Party.
3.2 This Agreement shall not affect the right of either Party to refuse

entry or shorten the stay of any national of the other Party whom it may
consider as persona non grata.

ARTICLE 4
SAFETY PREREQUISITE
Any of the Parties may, due to public order, national security or general
interest reasoms, totally or partially suspend the enforcement of this

Agreement. Such suspension shall be notified to the other Party through the
diplomatic channels as soon as possible.

ARTICLE S
ENTRY INTO FORCE

5.1 This Agreement shall enter into force thirty (30) days after the date
that one Party receive the last note confirming its approval in accordance with
the law of that Party from the other Party.

5.2 This Agreement is concluded for an indeterminate period and shall
remain in force until ninety (90) days after the date on which one Party has
given the other Party notice of its intention to terminate this Agreement.
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5.3 Amendments to this Agreement shall be made by mutual consent of
the Parties by exchange of notes through diplomatic channels.

ARTICLE 6
DISPUTE RESOLUTION

Any dispute arising in connection with the interpretation or
implementation of this Agreement shall be seftled amicably through
diplomatic channels.

IN WITNESS WHEREOQF, the undersigned, being duly authorized by the
Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the Government of the
Republic of Namibia, have signed this Agreement.

Done at Ha Noi, on 19 November 2013, in duplicate, each in Vietnamese and
English languages, all texts being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF TH/E% ] LIC OF NAMIBIA
VIET NAM i

l
4

X




